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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-

lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften

erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben kann zu Sachschaden

und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiihren.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie
Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zube-
héren und Ersatzteilen beachten.

» Vorallen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

» Stets alle fiir das betroffene Gerat beschriebenen Teile ver-
bauen.

» Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.

» Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheits-
prifungen durchfiihren.

» Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder élfiihrender Teile
auf Dichtheit priifen.

» Vorgenommene Anderungen dokumentieren.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified

contractor, following these instructions and in compliance with

the applicable regulations. Noncompliance with specifications

can result in material damage and/or personal injury or fatality.

» Check that the contents of the delivery are undamaged.
Only fit undamaged parts.

» Follow the applicable instructions for the other system
components, accessories and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the
power supply across all phases.

» Install all parts described for the device concerned.

» Do not reuse any parts that have already been fitted and
replaced.

» Perform the required adjustments, functional tests and
safety tests.

» Testanyjoints that carry gas, flue gas, water or oil for leaks.

» Document any alterations made.

[fr] Instructions importantes pour installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste

agréé pour les opérations concernées et dans le respect de la

présente notice et des prescriptions applicables. Le non-res-

pect des prescriptions peut entrainer des dommages matériels

et/ou des dommages personnels, voire la mort.

» Veérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N'utili-
ser que des piéces en parfait état.

> Respecter également les notices des composants de l'ins-
tallation, des accessoires et des pieces de rechange.

» Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les péles
de l'installation.

» Monter toujours toutes les pieces concernées pour I'appa-
reil.

» Ne pas réutiliser les pieces remplacées !

» Effectuer les réglages, les contrdles de fonctionnement et
de sécurité requis.

» Vérifier l'étanchéité des points d’étanchéité des compo-
sants conduisant le gaz, les fumées, I'eau et 'huile.

» Documenter les modifications effectuées.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una dit-

ta specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzio-

ni e delle direttive vigenti. L'inosservanza delle indicazioni puo
causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare
al pericolo di morte.

» Verificare che il volume di fornitura sia completo e non pre-
senti nessun tipo di danno. Installare solo partiin stato per-
fetto.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impian-
to, degli accessori e delle parti di ricambio.

» Primadi tutti i lavori: staccare completamente |'alimenta-
zione elettrica dell'impianto.

» Perl'apparecchio interessato bloccare ogni volta tutti i
componenti descritti.

» Nonriutilizzare componenti sostituiti.

» Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funziona-
mento e di sicurezza.

» Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono
gas, prodotti di evacuazione della combustione, scarico,
acqua o olio siano ermetici.

» Documentare le modifiche effettuate.
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[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializa-
do que esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga
en cuenta estas instrucciones y la normativa vigente. El incum-
plimiento de las normas puede provocar dafios materiales y/o
personales e incluso la muerte.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro. Mon-
tar Ginicamente las piezas que estén correctas.

» Respetar las instrucciones de referencia de los componen-
tes de la instalacion, los accesorios y las piezas de repues-
to.

» Antes de todos los trabajos: eliminar la tension en todos los
polos de la instalacion.

» Utilizar siempre todas las piezas descritas para el aparato
correspondiente.

» No volver a utilizar las piezas sustituidas.

» Realizar los ajustes y las comprobaciones de funcionamien-
toy seguridad que sean necesarios.

» Comprobar la estanqueidad de todos los puntos estancos
en las piezas conductoras de gas, gases, agua o gasdleo.

» Documentar las modificaciones realizadas.

[pt] Indicacdes importantes relativas a instalacao/monta-

gem

Ainstalacdo/montagem deve ser efectuada por um técnico au-

torizado para os trabalhos, respeitando este manual e as pres-

cricdes vélidas. A inobservancia das indicagoes pode provocar
danos materiais e/ou pessoais e até mesmo perigo de morte.

» Verificar se o material fornecido estd intacto. Montar ape-
nas pecas em perfeitas condicdes.

» Ter em consideragao as instrugdes aplicaveis de compo-
nentes da instalagdo, acessorios e pecas de substituicao.

» Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagdo da cor-
rente em todos os pdlos.

» Montar sempre todas as pegas descritas para o aparelho
em questao.

» Nao reutilizar pecas substituidas.

» Efectuar os ajustes necessarios e as verificagdes de funcio-
namento e seguranga.

» Verificar os pontos de vedagdo de pecas condutoras de
gas, gases queimados, agua ou dleo no que diz respeito a
estanqueidade.

» Documentar as alteragdes efectuadas.

[nl-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installa-

tie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor

de werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening hou-

dend met deze handleiding en de geldende voorschriften. Niet

aanhouden van de instructies kan materiéle schade, persoon-

lijk letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Mon-
teer alleen onderdelen die in optimale toestand verkeren.

» Respecteer tevens geldende handleidingen van installatie-
componenten, toebehoren en reserveonderdelen.

» Voor alle werkzaamheden: alle spanningsvoerende delen
spanningsloos maken (alle fasen!).

» Gebruik altijd alle voor de betreffende ketel beschreven on-
derdelen.

» Vervangen onderdelen niet opnieuw gebruiken.

» Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscon-
troles uit.

» Controleer alle verbindingeni.v.m. gas-, rookgas-, water- of
olievoerende delen op dichtheid.

» Documenteer uitgevoerde veranderingen.

[bg] BaxHu yka3aHus BbB Bpb3ka C MHCTanauuaTa/
MOHTaxXa

WHcTanauuaTa/MOHTaXbT TPAOBa Aa Ce U3BbpLLBA OT
NULEH3MPaH 3a paboTuTe cnewuuranucT B CbOTBETCTBHE C
HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO U C NPUNOXMMUTE pasnopesbu.
Hecna3eaHeTo Ha NpeanuUcaHnATa MOXe Aa A0BEAE A0
MaTepUanHu LETH /N1 TenecH! NoBPeNM UMK [I0PH ONacHOCT
32 )KMBOTA.

» [lpoBepeTe 0bema Ha J0CTaBKaTa 3a HEBPEAUMOCT.
MoHTHpaiiTe camo uacTu bes nedekTu.

» CbbniofaBaiite CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA HA KOMMOHEHTH
Ha ypenbara, NpMHaINEXHOCTH U PE3EPBHM YACTH.

» Tpeau Bcuuku paboTu: Ha BcUuku nontocv ypenbata He
TpsbBa aa bbaie nof HanpexeHue.

» BuHaru MOHTMpanTe BCUUKHM UacT1, ONUCaHM 3a
CbOTBETHMA ypea.

» He 13non3BanTe CMEHEHUTE YacTh MOBTOPHO!

> M3nbiHeTe HeObXoAMMHTE HACTPONKHM, NPOBEPKM 33
(DYHKLUMOHANHOCT U CUTYPHOCT.

» [lpoBepeTe MecTara Ha yNTbTHEHWE Ha Fa30NPOBOAHH, 3a
0TpaboTeHH ra3oBe, BOAONPOBOAHN UM MACNONPOBOAHH
yacTu 3aTeuoBe.

»  [IoKyMEeHTUPaNTE U3BbPLLEHUTE MPOMEHU.

» BuHaru MOHTMpanTe BCUUKHM UacT1, ONUCAHM 33
CbOTBETHMSA ypen.

» He u3non3gaite CMEHEHHTE UacTH NOBTOPHO!
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[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokynt uvedenych v tomto

navodu a platnych predpisti provést odborny pracovnik s

prislu$nym opravnénim pro tyto prace. NedodrZeni poZadavk(

miize zplisobit materialni $kody a/nebo poskodit zdravi osob,

popf. i ohrozit Zivot.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl porusen. Montujte
jen nezavadné dily.

» Ridte se souvisejicimi navody pro komponenty zafizeni,
pfisluSenstvi a ndhradni dily.

» Pred zapocetim vSech praci: vypnéte kompletné napajeni
do zafizeni.

» Kvestavbé pouzijte vzdy vsechny dily popsané pro dany
pfistroj.

» Vyménéné dily znovu nepouzivejte.

» Provedte potfebna nastaveni, funkéni a bezpecnostni
zkousky.

» Spojovana mista dili vedoucich plyn, spaliny, vodu nebo
olej zkontrolujte tésnost.

» Provedené zmény zdokumentuijte.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt in-

stallatgr under overholdelse af denne vejledning og de geelden-

de forskrifter. Manglende overholdelse af bestemmelserne kan

fare til materielle skader og/eller personskader, som kan vaere

livsfarlige.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader.
Installér kun dele, som er intakte og uden skader.

» Overhold de gaeldende vejledninger til anla&gskomponen-
ter, tilbehar og reservedele.

» Fararbejdet udfares: Afbryd anlaegget, sa det er spaen-
dingslest pa alle poler.

» Montéraltid alle dele, som er angivet til det pagaeldende ap-

parat.

» Genbrug ikke udskiftede dele.

» Udfer de nadvendige indstillinger, funktions- og sikker-
hedskontroller.

> Kontrollér, at teetningssteder, gas-, reggas-, vand- eller olie-

fgrende dele er teette.
» Dokumentér udferte endringer.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib abi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.Nouete
mittejargimisega voivad kaasneda eluohtlikud vigastused ja/voi
seadme kahjustused.

» Tuleb kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on
kahjustamata. Paigaldada vdib ainult laitmatus korras
olevaid detaile.

» Tuleb jargida koiki seadme komponentide, tarvikute ja
varuosade kohta kaaskehtivaid juhendeid.

» Enne koigi toode alustamist: muuta seadme koik faasid
pingevabaks.

» Alati kasutada seadme jaoks moeldud varuosi.

Asendatud osi ei tohi taaskasutada!

» Teostada vajalikud seadistused, talitlus- ja
ohutuskontrollid.

» Kontrollida gaasi, heitgaasi, vett vi 6li juhtivate detailide
tihenduskohtadel, et ei esine lekkeid.

» Tehtud muudatused tuleb dokumenteerida.

v

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa

asennus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten

mukaisesti. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa

aineellisia vahinkoja ja/tai jopa hengenvaarallisia

henkilévahinkoja.

» Tarkasta, etta toimitettu tuote on vahingoittumaton. Kaytd
asennuksessa ainoastaan moitteettomia osia.

» Noudata laitekomponenttien, lisatarvikkeiden ja varaosien
asianomaisia ohjeita.

» Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettomaksi ennen
toiden aloittamista.

» Asenna aina kulloiseenkin laitteeseen kaikki kuvatut osat.

» Al kdytd uudelleen vaihdettuja osia.

» Tarkasta vaaditut saddot ja tee toiminta- ja
turvallisuustarkastukset.

» Tarkasta kaasua, poistokaasua, vetta ja 6ljya johtavien
osien tiivistyskohdat.

» Dokumentoi tehdyt muutokset.
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[el] ZnpavTikég unodeilerg yua Tnv eykaraoraon/
ouvappoAoynon

H eykataotaon/TomobéTnon mpénel va avatifetal oe
EKTALOEUEVO 1O TIC GUYKEKPILEVEC EQYUOIEC TEXVIKO TIPOCWTIIKO
LIE TNPNON AUTWV TRV 06NYLWV KABWE KAl TWV OXETIKGV
npodlaypagwv. H pn thenon Twv odnyiwv eivatmbavo va
0bnynoet o€ UMKEC {NUIEC Kal/n owpaTikES PAGPEC,

N akopa kat va 6éael oe Kivouvo Tn {wh) aToPwV.

> EAéyEre To mepiexopevo mapayyeAiag yia Tuxov pbopéc. Iy
€eyKaTaoTaon mpénet va eykabiotavrat povo efaptipara mou
AetroupyoUv ayoya.

> AafeTe umown TI 6UVOSEUTIKEC 08NyieC TOU apopoulv Ta
€€apTipaTa TNE eyKataoTaong, Toug MpooBeTouc
€EomNiopoUC kat Ta VTAAAKTIKG.

» Tlpwv and onotadnnote epyacia: AmoouvEaTe GAouC TOUG
TOAOUC TNC EYKATAOTAGNC aMd TO PEUN.

»  Oampénel va TomoBeTolvTaL TavTa OAa Ta GXETIKA e T
0UOKeUn eapTAUATA TTOU avapEPOVTAL OTIC TIEPLYPAPES.

» Na pnv enavaypnotyonololvtal Ta e€apTiyaTd mou
aQalpolVTaL yla va avTikataoTabouv.

» Tpofeire oTIC pUOUIOELC KAl TOUC EAEYXOUC AetToupyiag Kat
aopaAelac mou anatrouvTal.

»  EAéyre T oTeyavoTnTa TwV onueiwv oTeyavomoinong Twv
€fapTnudTwv anod Ta omoia G1EpPKOVTAL AEPLO, KAUGUEPLA,
VEPO I ETPEAaIO.

> KaraypayTe TIG TPOMOMOIAOELC TOU KAVATE.

[hr] Vazne upute za postavljanje/montazu

Instalacija/montaza mora biti u¢injena od strane ovlastenog

strucnjaka zarad te u skladu s vazecim propisima. Nepostivanje

uputa moze dovesti do materijalnih Steta i/ili osobnih ozljedaili

opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neoStecenost. Instalirajte
samo ispravne dijelove.

» PridrZavajte se vaze¢ih uputa komponenata postrojenja,

pribora i zamjenskih dijelova.

Prije svih radova: svepolno iskljuite iz napona.

Zaprijecite sve opisane dijelove za pojedini uredaj.

Zamijenjene dijelove ne koristite ponovno.

Provedite potrebne postavke te funkcijske i sigurnosne

provijere.

» Provjerite propusnost brtvenih mjesta te dijelova koji
provode plin, ispusni plin, vodu ili ulje.

» Biljezite provedene promjene.

vvyywyy

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes

eldirasok figyelembevétele mellett. Az elGirasok figyelmen kiviil

hagyasa anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez vagy

akar életveszélyhez is vezethetnek.

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét. Csak
kifogastalan elemeket és alkatrészeket épitsen be.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek
egy(tt érvényes utmutatdit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés elGtt: az elektromos berendezést
minden pdlusan kapcsolja fesziiltségmentes allapotra.

> Minden esetben az 6sszes, az érintett késziilékhez
ismertetett alkatrészt be kell szerelni.

» Acserélt alkatrészeket ne hasznlja Ujra.

» Végezze el a sziikséges beallitasokat, mikodés-
ellenérzéseket és biztonsagi vizsgalatokat.

» Ellendrizze a gazt, fiistgazt, vizet vagy olajat vezetd részek
tomitési helyeinek tomitettségét.

» Dokumentalja az elvégzett véltoztatasokat.
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[1t] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi $ios instrukcijos

reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems

darbams jgalioti specialistai. Nesilaikant nurodymy, galima

patirti materialinés Zalos ir / arba gali bti suzaloti asmenys ar

net iSkilti pavojus gyvybei.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos
dalys. Jmontuokite tik nepriekaistingos baklés dalis.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir
atsarginiy daliy galiojanciy instrukcijy.

» Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy
faziy srove.

» Visada sumontuokite visas su atitinkamu jrenginiu
aprasytas dalis.

» Pakeisty daliy nebenaudokite.

> Atlikite reikiamus nustatymus, veikimo ir saugos patikras.

» Patikrinkite daliy, kuriomis cirkuliuoja dujos, iSmetamosios
dujos, vanduo ar alyva, uzsandarinty viety sandaruma.

» Pakitimus uZregistruokite dokumentuose.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilsto$ajiem darbiem

sertificétam specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka

es030s noteikumus. Neievérojot Sos noteikums, iespéjami

mantiskie zaudéjumi un/vai traumas vai pat apdraudéjums

dzivibai.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. Montazai
lietojiet tikai nevainojama stavokli esoSus komponentus.

» levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves
dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsaksanas: izslédziet iekartas
stravas padevi visiem poliem.

» Vienmér uzstadiet visas atbilstosajai iekartai noteiktas
detalas.

» Nomainitas detalas neizmantojiet atkartoti.

» Veiciet nepiecieSsamos iereguléjumus, ka ari funkcionalas
un drosibas parbaudes.

» Parbaudiet gazi, dimgazes, udeni vai degvielu vado3u dalu
hermétiskumu.

» Dokumentegjiet veiktas izmainas.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/

montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor

de werkzaamheden geautoriseerde installateur, rekening hou-

dend met deze instructie en de geldende voorschriften. Het

niet aanhouden van deze instructies kan materiéle schade, per-

soonlijk letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Mon-
teer alleen onderdelen die in optimale conditie verkeren.

» Respecteer tevens geldende handleidingen van installatie-
componenten, toebehoren en reserveonderdelen.

» Voor alle werkzaamheden: installatie over alle polen span-
ningsloos schakelen.

» Gebruik altijd alle voor het betreffende cv-toestel beschre-
ven onderdelen.

» Gebruik vervangen onderdelen niet opnieuw.

» Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscon-
troles uit.

» Controleer dedichtingspunten van gas-, rookgas-, water- of
olievoerende delen op dichtheid.

» Documenteer uitgevoerde veranderingen.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte

installaterer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende for-

skrifter skal falges. Feilbetjening kan fare til materielle skader

og/eller personskader med fare for tap av liv:

» Kontroller at leveransen er intakt. Bare intakte komponen-
ter skal monteres.

» Vaer oppmerksom pa bruksanvisninger for anleggskompo-
nenter, tilbeher og reservedeler.

» Faralle arbeider: Koble anlegget helt fra stramforsyningen.

» Byggalltid inn alle deler som er beskrevet for gjeldende ap-
parat.

» Utskiftede deler ma ikke anvendes pa nytt.

» Gjennomfer ngdvendige innstilinger, funksjons- og sikker-
hetskontroller.

» Kontroller at gass-, eksos-, vann- og oljefgrende deler er tet-
te.

» Dokumenter endringer som foretas.

6720889231 (2018/08) div



7719002404

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu

Instalacje/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony
do tego typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w
niniejszej instrukcji oraz aktualnie obowiazujacych przepisow.
Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami materialnymii/lub
urazami cielesnymi ze $miercia wtacznie.

» Sprawdzi¢, czy zawarto$¢ dostawy nie jest naruszona.
Montowac tylko elementy bedace w nienagannym stanie.

» Przestrzega¢ dodatkowych instrukcji dotgczonych do
komponentdw instalacji, osprzetu i oraz czesci
zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac:
odtaczy¢ instalacje od zasilania sieciowego (wszystkie
bieguny).

» Nalezy w kazdym wypadku zabudowywaé w odnosnym
urzadzeniu cze$ci przewidziane dla tego urzadzenia.

» Ponowne uzywanie czesci wymienionych wczesniej na
nowe jest zabronione.

» Dokona¢ wymaganych ustawien, przeprowadzi¢
wymagane sprawdzenia dziatania i bezpieczefstwa

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ elementow instalacji gazowej,
spalinowej, wodnej i olejowej

» Udokumentowac dokonane zmiany.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist

autorizat pentru lucrdrile respective, respectandu-se

prezentele instructiuni si prescriptiile valabile. Nerespectarea

indicatiilor poate conduce la daune materiale si/sau daune

personale si pericol de moarte.

> Verificati daca produsul livrat este intact. Montati numai
piese fara defecte.

> Respectatiinstructiunile conexe referitoare la
componentele instalatiei, accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrarilor: decuplati instalatia de la
alimentarea cu tensiune la toti polii.

» Montati intotdeauna toate piesele indicate pentru aparatul
in cauza.

» Nu refolositi piesele inlocuite.

> Realizati reglajele necesare, precum si verificarile
functionarii si de siguranta.

» Verificati punctele de etansare ale pieselor conductoare de
gaz, gaze arse, apa sau ulei in privinta etanseitatii.

» inregistrati modificarile efectuate.

[ru] BaxHble yka3aHus no nogKnioueH!Io/MOHTaXy

nOAKﬂ}OHeHMe/MOHTa)K [0MKHbI BbIMOMHATL TONbKO

CreLManucTbl, UMetoLMe 0NYCK K BbINOMHEHHUIO Takux pabor,

npu cobntofeHnn TpeboBaHKI 3TOM MHCTPYKLIMK U

[EeACTBYIOLMX HOPM 1 npaBun. Hecobntoaerue TpeboBaHmit

MOXET NPUBECTH K NOBPEXEHUI0 060pYLOBaHUSA W/WNK

TpaBMam /iofielt BNOTb 10 YTPO3bl UX XKU3HU.

» [poBepbTe KOMMNEKT NOCTABKM Ha HaNMuKe
NOBPEXAEHNN. YCTaHaBNMBaWTe TONbKO AeTanu be3
nedexToB.

> BbinonHsiite Tpeb0BaHWA CONYTCTBYIOLMX MHCTPYKLMH HA
KOMMOHEHTbI YCTaHOBKMU, JONONHUTENbHOE 0b0pYLOBaHHE
1 3anuacTu.

» [lepen BbinonHeHWeM Ntobbix pabot: obecToubte
YCTAHOBKY OTK/IOUeH1eM Beex (has.

> Bceraa yctaHaBnMBanTe BCE YKa3aHHbIE Ans
COOTBETCTBYIOLEro 0bopynoBaHuUA feTanu.

> 3amMeHEHHbIe IETaM He UCMONb3YiHTe MOBTOPHO.

> BbinonH1Te HeobXoMMbIe PerynupoBKH,
(hyHKLMOHaNbHble UCTbITaHWA M NPOBEPKY He30MacHOCTH.

» [lpoBepbTe OTCYTCTBUE NPOTEUEK B MECTAX YNNOTHEHWN
BCEX [eTanei ra3oBoro, BOA0- U MacnonpoBOAALLEro
0bopy0BaHKA M CUCTEMbI OTBOAA [1bIMOBbIX [a30B.

> 3a[10KyMEHTUPYITE BbINOMHEHHbIE U3MEHEHMA.

[sk] Délezité pokyny tykajiice sa in§talacie/montaze
InStalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢com musi dodrziavat
pokyny uvedené v tomto ndvode a platné predpisy.
Nedodrzanie pokynov moZe viest k vzniku vecnych $kod a/
alebo poraneni 0sdb, aZ s nasledkom smrti.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporu$end. Montuijte iba
bezchybné komponenty.

» DodrZujte indtrukcie uvedené v stvisiacich navodoch ku
komponentom zariadenia, prislusenstvu a nahradnym
dielom.

» Pred zaciatkom vSetkych prac: Odpojte vetky pdly el.
napajania zariadenia.

» Vidy prestavte vSetky popisané diely prislusného
zariadenia.

» Vymenené diely uz znova nepouzivajte.

» Vykonajte potrebné nastavenia, skontrolujte funkcie
a vykonajte bezpecnostné kontroly.

» Skontrolujte tesnost utesnenych miest dielov vedcich
plyn, spaliny, vodu alebo olej.

» Zdokumentujte vykonané zmeny.
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[sI] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Instalacijo/montaZo lahko izvede samo poobla$c¢en strokovnjak

ob upostevaniju teh navodil in veljavnih predpisov. Pri

neupostevanju navodil lahko pride do stvarne $kode in/ali

poskodb oseb, kar lahko vkljucuje tudi Zivljenjsko nevarnost.

» Preverite, ali dobava ni pokodovana. Vgradite samo
neposkodovane dele.

» Upostevajte prilozena veljavna navodila komponent

naprave, priborov in nadomestnih delov.

Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

Vedno vgradite vse opisane dele za zadevno napravo.

Zamenjanih delov ne smete uporabiti znova.

lzvedite potrebne nastavitve, preverite delovanje in

varnost.

Preverite, ali tesnilna mesta na plinskih, dimovodnih delih

in delih, skozi katere tece voda in olje, tesnijo.

» Spremembe, ki se jih naredili, zabeleZite.

vvyywyy

v

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ovu instalaciju/montaZu moraju da obave stru¢na lica koja su

ovla$éena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim

uputstvom i vazecim propisima. Nepostovanje ovih napomena

moze da dovede do materijalnih Steta i/ili telesnih povreda, pa

¢ak i do opasnosti po Zivot.

» Proveriti da li postoje oStecenja u okviru sadrzaja isporuke.
Ugradivati samo potpuno ispravne delove.

» Pridrzavatise priloZzenih uputstavazakomponente sistema,

dodatnu opremu i rezervne delove.

Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Uvek ugraditi sve delove koji su propisani za dati uredaj.

Zamenjene delove ne koristiti ponovo.

Obaviti potrebna podesavanja, provere funkcionisanja i

bezbednosti.

Proveriti hermeti¢nost zaptivnih mesta delova koji provode

gas, izduvne gasove vodu ili ulje.

» Dokumentovatiizvr$ene izmene.

vvyywyy

v

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utféras av en behérig och

tekniskt utbildad person enligt denna anvisning samt géllande

foreskrifter.

Om specifikationer inte f6ljs kan det leda till skador pa utrust-

ning och/eller personskador och till och med livsfara.

» Kontrolleraatt leveransen ar intakt. Installera endast felfria
delar.

» Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tillbehor
och reservdelar ska ocksa féljas.

» Foreallaarbeten skaanlaggningen forsattasi spanningsfritt
tillstand.

» Alladelaravapparaten som anges maste alltid demonteras.

» Utbytta delar far inte ateranvandas.

» Genomfor nodvandiga installningar samt funktions- och sa-
kerhetstest.

» Kontrollera att tatningsstallen pa delar som leder gas, av-
gas, vatten eller olja ar tata.

» Dokumentera eventuella justeringar.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu ¢alismalari yapmasina miisaade edilen

uzman kisiler tarafindan isbu k'|lavuz ve gecerli yonetmelikler

dikkate alinarak yapiimalidir. Ongoriilen bilgilerin dikkate

alinmamasi, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6lim

tehlikesine yol agabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol
edin. Sadece kusursuz durumdaki parcgalari monte edin.

» Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek pargalara ait
talimatlari dikkate alin.

» Calismaya baslamadan dnce: Enerji beslemesinin tim
kutuplarini ayirarak tesisatin enerji beslemesini kesin.

» llgili cihaz icin anlatilan tiim parcalari her zaman monte
edin.

» Cikarilan parcalari tekrar kullanmayin.

» Gerekli ayarlari, galisma ve emniyet kontrollerini yapin.
» icerisinden gaz, atik gaz, su veya yag gecen parcalardaki
sizdirmazlik noktalarinin sizdirmazhigini kontrol edin.

» Yapilan degisikliklerin notunu alin.
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[uk] BaxknuBi BKa3iBKH L40A0 YCTAHOBKH/MOHTaXY
BcTaHoBNEHHA/MOHTaX NOBUHHI BUKOHYBaTH (haxiBui, Lo
[nonyLeHi A0 BUKOHAHHA TaknX pobiT, i3 AOTPUMAHHAM L€l
HCTPYKLT Ta Aitounx NpUnUCiB. HeaoTpUMaHHA LMX iIHCTPYKLIN
MOXXe NPU3BECTH [10 MaTepianbH1X 30UTKiB Ta/abo
TpaBMyBaHH# ocib, a Takox Moxxe byT HebeaneuHum ans
KUTTA.

» [lepeBipUTM KOMMNEKT NOCTABKM Ha LiNiCHICTb.
BcTaHoBnoBaTv nuLe AeTani, Lo He MatoTb AedeKTiB.

» [1oTPUMYBATUCA UMHHKX IHCTPYKLIiH ANA KOMMNOHEHTIB
YCTaHOBKM, [OAATKOBOTO NPUNaAAA Ta 3anacHUX YaCTHH.

» Tlepen 3nificHeHHAM Byab-AKKUX PODIT: 3HECTPYMUTH
YCTaHOBKY Ha BCiX NOMOCaXx.

» 3aBXqau 3amiHtonTe BCi ONMCaHi BignpalboBaHi AeTani, Wo
CTOCYIOTbCA NPUNaAY.

» HE BMKOPUCTOBYME 3aMiHeHi aeTani NOBTOPHO.

»  3qiCHUTW HeoDXigHI HACTPOWKK, MepeBipKKU
(hyHKLiOHYBaHHSA Ta nepeBipku besneku.

» [lepeBipuTH Ha rePMETHUHICTb MICLA YILiNbHEHHS
ra3onpoBifgHuX, ra3oBiaBiAHNX, BOAONPOBIAHKUX AeTanen
TajeTaned, Lo 3MaLLYIoTbCA MacTUIOM.

»  3a10KyMEeHTYBaTH 3AiNCHEHI 3MiHU.
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[kk] Opnaty/KypacTbipy yiiH MaHbi3Abl HYCKaynapbl

OpHary/KypacTbipy 0Cbl KyMbICTap/bl 6TKI3Y YLLiH pyKcaTbl
6ap MamaHgap apKbinbl, KywTe bonFaH 3aHaap MeH
epexenepre Hasap ayfapbina oTbipbIn, 6TKi3inyi KaxeT.
Hyckaynapra Ha3ap ayfapmai oTbIpbin 9PEKET eTy 3aTTblK
LWbIFbIHAAPFA HEMECE aflaM IEHCaYNbIFbIHA, afilaM eMipiHe
Kayin TyablpyFa AeiH, anapybl MyMKiH.

» KantamaHblH allbinMaraHAbIFbIH TEKCEPiHi3. Tek KaHa
MiHCi3 KanbinTarbl DenLeKTepiH KypacTblpbin OpHATHIHbI3.

»  KOHAbIpFbl KOMNOHEHTTEPI, KOCANKbl XXoHE ToNbIMAAYLLbl
benuiekTepiHe KaTbICTbl Dacka KonpaHbINATbIH
HyCKaynblKTapfa Ha3ap ayfiapa OTbIpbin SPEKETTEHIH]3.

»  BapnblK XyMbICTapblH 6TKi3y anAblHAa: KOHAbIPFbIHbI Ken
NOMIOCTLIK KblNbiN KepHeyaeH bocaTblHbI3.

> KepekTi aneKTpby#ibIM yLLiH cunaTTanfaH bapnbik
benuiekTepiH KypacTbipbin OPHATbIHbI3.

> AybiCTbipbinFaH ecki beniekTepiH KarTa KonaaHbaHpl3.

» Tanan etinetiH napameTpnepi, PyHKLUANAPbI MEH
Kayincisnik Tekcepynepi eTKisiHi3.

» [as3, nanaanaHbinFaH ras, cy Hemece Man eTKi3eTiH
BenLweKTepiHiH ThIFbI3AbIK XKePNepiHiH, TbiFbI3 bonyblH
TEKCEPIH3.

»  OTKi3inreH e3repicTepiHiH KyKaTTaHAbIPbINYbI KEPeK.
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UNIDOMO®

Web: www.unidomo.de
Telefon: 04621-3060890
Mail: info@unidomo.com

Offnungszeiten: Mo.-Fr. 8:00-17:00 Uhr

@ Vaillant

WHLF < .unkers ) BosCH
W DAIKIN

Vi EEMANN

RO1cX
@ Individuelle Beratung Komplettpakete
Kostenloser Versand Uber 15 Jahre Erfahrung

Hochwertige Produkte Markenhersteller


https://www.unidomo.de/herstellerwelten/atmos-holzvergaser/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/rotex/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/remeha/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/junkers/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/wolf-heizung/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/vaillant/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/buderus/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/viessmann-heizung/
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( Original Quality by Bosch Thermotechnik GmbH
SophienstraBe 30-32; D-35576 Wetzlar/Germany
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